
BEFORE YOU BEGIN

All information is based on the latest product 
information available at the time of publication. Kohler 
Co. reserves the right to make changes in product 
characteristics, packaging, or availability at any time 
without notice. 
Please leave these instructions for the consumer. 
They contain important information.

NOTES:
1. Flush the water supply pipes thoroughly to remove 
debris.
2.Shut off the water supplies to the fitting.
3. Inspect the supply tubing for damage. Replace as 
necessary.
4. Observe local plumbing codes.
5. If possible, install this faucet before installing the tub.
6. The highest working pressure for handspray & 
shower head is 0.5MPa(5bar). If it exceeds 0.5MPa  
(5bar), a pressure reducer is needed. The highest 
water and environment temperature is 60ºC. Please 
keep handspray, shower head and the shower arm 
away from heater, or it may become damaged and 
cause injury to the user.

 

72681X-7    กอกผสมลงอางพรอมฝกบัวสายออน

กอนเริ่มการติดตั้ง

 
INSTALLATION INSTRUCTIONS 
ขอแนะนําการติดตั้ง Deck-Mount Faucet With Handspray

ระยะการติดตั้ง ROUGH-IN DIMENSIONS
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Put the fiber washer into connecting nut of the 
hose(30), then thread the nut to the end with deck-
valve of diverter(31). Put the fiber washer into each 
connecting nut of the hose(32), then connect the 
Tee(12) and inlet end of the diverter. Connect the side 
bodies(35) with the hose(33)(length 40cm). Connect  
the spout and the other end of the diverter with the 
hose(34). Tighten all the connecting nut.

To ensure the water flow smoothly and the handspray 
can be drawn out easily, the hose should avoid 
kinking, twisting.

Note: The end with the check valve of diverter must 
be connected to the handspray. Hoses should only be 
used where indicated. 

 

INSTALLATION CHECKOUT

Ensure that all connections are tight. 
Ensure that the handles are in the off 
position. Remove the aerator(36) and 
handspray(28). Open the drain. Turn on 
the main supply and check for leaks. 
Open both hot and cold valves and run 
water through the spout to remove any 
debries. Turn the valve off. Reinstall the 
aerator and handspray.

Gently rotate the handspray head. You 
can get three different flows signed on 
handspray head.

 

36
28

*Dimensions are approximate.  
*ขนาดระยะแสดงคาโดยประมาณ
*Unit: mm
*หนวย: มม.

มาตรฐานผลิตภัณฑ STANDARD APPLICABLE

ผลิตภัณฑผลิตภายใตมาตรฐานผลิตภัณฑอุตสาหกรรม (มอก.) Special model meets or exceeds the following at date 
of manufacture: TIS 

CARE AND CLEANING การดูแลรักษาและทําความสะอาด

For best results, keep the following in mind when 
caring for your product: 
    Always test your cleaning solution on an 
    inconspicuous area before applying to the entire
    surface.  
    Wipe surfaces clean and rinse completely with
    water immediately after applying cleaner. Rinse and
    dry any overspray that lands on nearby surfaces.       
    Do not allow cleaners to soak on surfaces.
    Use a soft, dampened sponge or cloth. Never use
    an abrasive material such as a brush or scouring
    pad to clean surfaces.
• The ideal cleaning technique is to rinse thoroughly
    and blot dry any water from the surface after each 
    use. 

•  

•

••

เพื่อการดูแลรักษาและทําความสะอาดผลิตภัณฑของทาน
อยางมีประสิทธิภาพ โปรดปฏิบัติตามคําแนะนําดังนี้

• ทดสอบน้ำยาทําความสะอาดกับพื้นผิวผลิตภัณฑในบริเวณ
ที่ไมเปนที่สังเกตกอนใชนํ้ายาทําความสะอาด

• หลังจากที่ใชนํ้ายาทำความสะอาด เช็ดทำความสะอาดและ
 ลางนํ้าออกทันที จากนั้นเช็ดใหแหง

• หามแชนํ้ายาทำความสะอาดบนพื้นผิวผลิตภัณฑ

• ใชฟองนํ้าหรือผานุมทำความสะอาดพื้นผิวผลิตภัณฑ หามใช
วัสดุหยาบ เชน แปรงหรือแผนขัด

• ขอแนะนำในการดูแลพ้ืนผิวผลิตภัณฑคือ ลางน้ําสะอาดใหท่ัว
และเช็ดคราบน้ําบนพ้ืนผิวผลิตภัณฑหลังจากการใชงานทุกคร้ัง

กอกผสมลงอางพรอมฝกบัวสายออน

รุน เอเลเวชั่น

ขอมูลในคูมือน้ีมาจากขอมูลผลิตภัณฑลาสุดท่ีมีอยูในชวงเวลาการ
จัดพิมพ บริษัทฯขอสงวนสิทธ์ิในการเปล่ียนแปลงขอมูลผลิตภัณฑ 
บรรจุภัณฑที่มีอยูโดยมิตองแจงใหทราบลวงหนา

คูมือนี้มีขอมูลสำคัญ โปรดมอบเอกสารใหกับเจาของผลิตภัณฑ

ขอสังเกต:
1. ปดวาลวนํ้าทำความสะอาดทอนํ้าดี เพื่อขจัดเศษสิ่งสกปรก
    ตางๆ
2. ปดวาลวทางน้ำเขา

4. ตรวจสอบระบบสุขาภิบาล
3. ตรวจสอบทอน้ำหากมีการชำรุดแนะนำใหเปลี่ยนใหม

5. สำหรับการติดตั้งใหมแนะนำใหติดตั้งกอกน้ำ
    กอนการติดตั้งอางอาบน้ำ
6. แรงดันน้ำสูงสุดสำหรับหัวฝกบัวคือ 0.5 เมกะปาสคาล
    (5 บาร) หากมากกวา0.5 เมกะปาสคาล ตองใชตัวลดแรงดันน้ำ
    อุณหภูมิน้ำสูงสุดที่ 60°C โปรดเก็บ ฝกบัวและหัวฝกบัว
    ใหหางจากเครื่องทำความรอนซึ่งอาจทำให
    ผลิตภัณฑเสียหายหรือผูใชงานไดรับบาดเจ็บ

ทดสอบการติดตั้ง

ตรวจสอบใหแนใจวา นอตทุกตัวขันแนน
ตรวจสอบใหแนใจวามือบิดกานโยก
อยูในตำแหนงปด ถอดปากกอกน้ำ(36) 
และถอดหัวฝกบัว(28) ออก เปดกอกน้ำรอนและน้ำเย็น
สักครูเพื่อขจัดเศษสิ่งสกปรกตางๆออก 
จากนั้นทำความสะอาดสิ่งสกปรกออกจากปากกอก
และตรวจสอบการรั่วซึม จากนั้นปดกอกน้ำ 
ประกอบปากกอกน้ำและหัวฝกบัวเขายังตำแหนงเดิม

คอยๆหมุนหัวฝกบัว 
เพื่อปรับรูปแบบการไหลของน้ำไดสามแบบ

สวมแหวนรองไฟเบอรเขากับนอตขอตอของสายน้ำดี(30) 
จากนั้นขันนอตเขากับขอตอฝกบัวของวาลวเปลี่ยนทางน้ำ(31) 
สวมแหวนรองไฟเบอรเขากับนอตขอตอของ
สายน้ำดี(32) ทั้งสองขาง จากนั้นประกอบสายน้ำดี
เขากับขอตอสามทาง(12) และทางน้ำเขา
ของวาลวเปลี่ยนทางน้ำ จากนั้นประกอบสายน้ำดี(33)
(ความยาว 40 ซม.) เขากับกระบอกวาลว 
เชื่อมตอกอกน้ำและขอตออื่นๆของวาลวเปลี่ยนทางน้ำ
ดวยสายน้ำดี(34) จากนั้นขันนอตตามขอตอทุกจุดใหแนน

ขอสังเกต ปลายขอตอของวาลวกันน้ำไหล
ยอนกลับของวาลวเปลี่ยนทางน้ำเขากับหัวฝกบัว  
ตองใชสายน้ำดีกับตำแหนงที่ระบุไวเทานั้น

ตรวจสอบใหแนใจวาน้ำไหลปกติและดึงฝกบัว
ออกไดอยางสะดวก หลีกเลี่ยงการดัด,งอหรือ
หมุนสายน้ำดี
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1. For two flow-control handles: Both handles open 
with turning counter-clockwise and close with turning 
clockwise. 
2. For diverter handle: Turn left for the bath spout, turn 
right for the handspray when facing the front of the 
faucet, middle position for both.
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HANDLE OPERATION

INSTALLATION
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How To Install The Spout
Remove the parts according to the 
following order: washer(1-2), washer(2), 
nut(3) and connecter(4). Reinstall the 
parts under desk according to the 
following order: washer(1-2), washer(2) 
and nut(3), and tighten the nut. Position 
the spout. Screw the connector(4) to 
the spout.

How To Install The Valve 
Bodies

Install The Side Valve Body&The Tee

Remove the parts according to the 
following order: ratchet ring(7), 
escutcheon(8) and washer(9). Insert 
the side body with washer(10) and 
nut(11) through mounting holes from 
underside of the deck. Reinstall the 
parts according to the following order: 
washer(9), escutcheon(8) and ratchet 
ring(7). Adjust the side body's height 
above the deck according to the 
adjustive cardboard(6). Wrench tighten 
the nut(11).

Put the washer(14) into the nut(13) of 
the tee(12). Then connect the tee(12) to 
the right side body(15) as the figure 
shown.

Note: When installing the diverter body, the end with 
the check valve is towards the side of the hole for 
handspray.

How To Install The Valve 
Bodies

How To Install The Two Handles

Place the handles(21) onto the side 
body with the valves closed. The 
correct status of the handles in the 
closed position is as shown in the 
figure(the handle with the red plug on 
the left).

How To Install The Diverter Handle

Place the handle(22) onto the diverter 
body. The correct status of the handle 
in the middle position is as shown in the 
figure.

1-1

1-2

 

How To Install The Handspray & Hose

Remove the nut(23), washer(24). Put 
the rubber washer(25) into the groove 
of the escutcheon(26). From underside, 
install the washer(24) and nut(23) to the 
escutcheon. Then tighten the nut firmly.

Slide the hose(29) through escutcheon 
(26), and attach to the hose(30).

Connect the hose(29) to the handspray 
connector(27).

21
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How To Install The Diverter Body

Remove the parts according to the 
following order: ratchet ring(16), 
escutcheon(17) and washer(18). Insert 
the side body with washer(19) and 
nut(20) through mounting holes from 
underside of the deck. Reinstall the 
parts according to the following order: 
washer(18), escutcheon(17) and 
ratchet ring(16). Adjust the side body's 
height above the deck according to the 
adjustive cardboard(6). Wrench tighten 
the nut(20).
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Cold 

32(100cm/ซม.)

33(40cm/ซม.)

34(100cm/ซม.)
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การใชงานมือบิด

1. สำหรับมือบิดควบคุมวาลวน้ำสองขาง: เปดใชงานมือบิดทั้งสองขาง
ดวยการหมุนทวนเข็มนาิกาและปดดวยการหมุนตามเข็มนาิกา

2. สำหรับวาลวเปลี่ยนทางน้ำ: หมุนมือบิดทางซาย
เพื่อใหหัวกอกลงอางทำงาน หมุนทางขวาเพื่อใหฝกบัวทำงาน
เมื่ออยูดานหนากอกน้ำ หมุนใหตรงกลางเพื่อใชงานทั้งสองอยาง

การติดตั้ง

วิธีติดตั้งหัวกอกน้ำ
ถอดชิ้นสวนตามขั้นตอนดังนี้: แหวนรอง(1-2), 
แหวนรอง(2), นอต(3) และขอตอ(4) 
ประกอบชิ้นสวนกลับเขาตำแหนงเดิมจากดานใต
ของอางอาบน้ำตามขั้นตอนดังนี้: แหวนรอง(1-2), 
แหวนรอง(2) และนอต(3) และขันนอตใหแนน 
จากนัั้นจัดตำแหนงหัวกอก ขันสกรูขอตอ(4) 
เขากับหัวกอก

ถอดชิ้นสวนตามขั้นตอนดังนี้: แหวนเกลียว(7), 
ฐานรอง(8), และแหวนรอง(9) 
สวมกระบอกวาลวพรอมแหวนรอง(10) และนอต(11)
เขากับรูกอกจากดานใตของอางอาบน้ำ 
ประกอบชิ้นสวนกลับเขาตำแหนงตามขั้นตอนดังนี้
แหวนรอง(9), ฐานรอง(8) และแหวนเกลียว(7) 
ปรับความสูงของกระบอกวาลวบนอางอาบน้ำตาม
กระดาษปรับความสูง(6) จากนั้นขันนอต(11)ใหแนน

วิธีติดตั้งกระบอกวาลว

ติดตั้งกระบอกวาลวและขอตอสามทาง

สวมแหวนรอง(14) เขากับนอต(13) 
ของขอตอสามทาง(12)จากประกอบขอตอสามทาง(12)
เขากับกระบอกวาลวดานขวา(15) ตามภาพแสดง

วิธีติดตั้งวาลวเปลี่ยนทางน้ำ

ถอดชิ้นสวนตามขั้นตอนดังนี้: แหวนเกลียว(16), 
ฐานรอง(17), และแหวนรอง(18) 
สวมกระบอกวาลวพรอมแหวนรอง(19) และนอต(20)
เขากับรูกอกจากดานใตของอางอาบน้ำ 
ประกอบชิ้นสวนกลับเขาตำแหนงตามขั้นตอนดังนี้
แหวนรอง(18), ฐานรอง(17) และแหวนเกลียว(16) 
ปรับความสูงของกระบอกวาลวบนอางอาบน้ำตาม
กระดาษปรับความสูง(6) จากนั้นขันนอต(20)ใหแนน

ขอสังเกต: ในขณะที่กำลังติดตั้งวาลวเปลี่ยนทางน้ำ 
ปลายขอตอพรอมวาลวกันน้ำไหล ตองหันเขาหารูของฝกบัว

วิธีติดตั้งกระบอกวาลว

วิธีติดตั้งมือบิดทั้งสองขาง

วางมือบิด(21) เขากับกระบอกวาลวในตำแหนงปด 
ตำแหนงของมือบิดเวลาปดที่ถูกตอง 
คือตำแหนงตามภาพแสดง(มือบิดที่มีปุมปดสีแดง
ตองอยูทางดานซาย)

วิธีติดตั้งมือบิดวาลวเปลี่ยนทางน้ำ

วางมือบิด(21) เขากับวาลวเปลี่ยนทางน้ำ 
ตำแหนงของมือบิดเมื่ออยูตรงกลางที่ถูกตอง 
คือตำแหนงตามภาพแสดง

วิธีติดตั้งฝกบัวและสายฝกบัว

ถอดนอต(23) และแหวนรอง(24) 
สวมแหวนรองยาง(25) เขากับรองดานใต(26) 
ของฐานรองจากดานลาง สวมแหวนรอง(24) 
และนอต(23)เขากับฐานรองจากนั้นขันนอตแบบหลวม

สวมสายฝกบัว(29) เขากับฐานรอง(26)และ
ประกอบเขากับสายน้ำดี(30)

น้ำเย็น

น้ำรอน

ประกอบสายฝกบัว(29) เขากับขอตอฝกบัว(27)
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การรับประกันสินคา LIMITED WARRANTY
Kohler (Thailand) Public Company Limited warrants to the original 
products, which are purchased from authorized distributors and dealers 
within Kingdom of Thailand only, to be free of defects in material and 
workmanship.

Within the below mentioned periods from the date of purchase, 
Kohler(Thailand) Public Company Limited will at its election, repair, 
replace or make appropriate adjustment where company’s inspection 
disclose any such defect occurring in normal usage and maintenance but 
is not responsible for labor charges, removal charges, installation, or 
other incidental or consequential costs. In no event shall the liability of 
Kohler(Thailand) Public Company Limited exceed the purchase price 
of the product. This warranty applies only to Kohler Faucets installed in 
Thailand. 
    • Ceramic  Valve(leak/drip) 
        - Lifttime Limited Warranty* for residential use  
        - and Five (5) Years for commercial use
    • Finish                                    Five(5) Years 
    • Fitting                                    Five(5) Years
    • Automatic faucet                   One(1) Year
    • Hygiene spray(leak/drip        Five(5) Years for selected models
      from hygiene spray body)      only
    • Shower                                  Five(5) Years 
    • Bathroom accessories          Five(5) Years 
This limited warranty DOES NOT COVER the defect or damage caused by 
accident, natural disasters such as fire, flood, or earthquake, misuse or 
abuse of products. Improper care and cleaning will avoid the warranty. 
Consumers are responsible for the cost of service parts and service fee 
for such cases. 

To ensure continuous product quality and performance, as well as 
product durability and lifetime, without any damage to the product, 
consumers should purchase and use only genuine service parts and 
after-sales services from Kohler (Thailand) Public Company Limited or 
company’s authorized service centers, distributors, or dealers only. 

*KOHLER®   Faucet Lifetime Limited Warranty

Kohler (Thailand) warrants its faucets manufactured after January 1, 
1997, to be leak and drip free during normal residential use for as long as the 
original consumer purchaser owns his or her home. If the faucet should 
leak or drip during normal use, Kohler (Thailand) will, free of charge; 
replace the new cartridge necessary to put the faucet in good working 
condition.

Kohler (Thailand) also warrants all other aspects of the faucet or 
accessories (“Faucet”)**to be free of defects in material and workmanship 
during normal residential use for as long as the original consumer 
purchaser owns his or her home. If a defect is found in normal residential 
use, Kohler (Thailand) will, at its election, repair, provide a replacement 
part or product, or make appropriate adjustment. Damage to a product 
caused by accident, misuse, or abuse is not covered by this warranty. 
Improper care and cleaning will also void the warranty.

Proof of purchase (original sales receipt) must be provided to 
Kohler(Thailand) with all warranty claims. Kohler (Thailand) is not 
responsible for labor charges, installation, or other incidental or consequen-
tial costs. In no event shall the liability of Kohler (Thailand) exceed the 
purchase price of the Faucet. 

Important: Never use cleaners containing abrasive cleansers, ammonia, 
bleach, acids, waxes, alcohol, solvents or other products not 
recommended for chrome. This will void the warranty. 

To obtain warranty service, please contact your dealers or contact the 
KOHLER (Thailand) Call Center, together with proof of purchase at;

Call Center 

KOHLER (Thailand) Public Company Limited
16th Floor, Jasmine City Building
2 Soi Sukhumvit 23, Sukhumvit Road,
Wattana, Bangkok 10110 
Tel:  02204-6222 Fax: 0-2204-6224
Email: callcenterthailand@kohler.com

COPYRIGHT ©2012 BY KOHLER (THAILAND) PUBLIC COMPANY 
LIMITED 



 
SERVICE PARTS 
อุปกรณประกอบและอะไหล Deck-Mount Faucet With Handspray
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871306
Washer
แหวนรอง

870205
Washer
แหวนรอง

830915
Washer
แหวนรอง

870205
Washer
แหวนรอง830314

Washer
แหวนรอง

831289
Washer
แหวนรอง

831289
Washer
แหวนรอง

831289
Washer
แหวนรอง

831289
Washer
แหวนรอง

3002770
Tee
ขอตอสามทาง

831289
Washer
แหวนรอง

831289
Washer
แหวนรอง

880062
Side Body Assembly
ชุดกระบอกวาลว

864342
Nut
นอต

864342
Nut
นอต

834792
Nut
นอต

863821
Nut
นอต

864149**
Nut
นอต

3002771
Seat
ปลอก

871527
O-Ring
โอริง

830915
Washer
แหวนรอง

830918
Washer
แหวนรอง

834361
Hose
สายน้ำดี

834428
Hose
สายน้ำดี

833226
Hose
สายน้ำดี

833226
Hose
สายน้ำดี

898324**
Hose
สายฝกบัว

1183428**
Handspray
ฝกบัว

1030624
Restrictor
ตัวลดแรงดันน้ำ
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3002320**
Handle
มือบิด

3002776**
Handle
มือบิด

3002772
Fixing Bush
ปลอกยึด

834562**
Aerator
ปากกอก

871413/871412
Red/Blue Button
ปุมแดง/น้ำเงิน

833405
Valve 
วาลว 3004795

Valve 
วาลว

831752
Check Valve 
วาลวกันน้ำไหล
ยอนกลับ

871132
Adapter
อะแด็ปเตอร

871132
Adapter
อะแด็ปเตอร

870916
Rachet Ring
แหวนเกลียว

870916
Rachet Ring
แหวนเกลียว

3002319**
Escutcheon
ฐานรอง

3002693**
Escutcheon
ฐานรอง

1045324
Connection
ขอตอ

1044149**
Connection
ขอตอ

3002319**
Escutcheon
ฐานรอง

830915
Washer
แหวนรอง

870205
Washer
แหวนรอง

864342
Nut
นอต

1172476
Guide
แหวนนำรอง

3004794
Valve Extension
กานวาลว

3002769
Diverter Body
วาลวเปลี่ยนทางน้ำ

Call Center: +(66) 2204 6222 
e-mail: callcenterthailand@kohler.com

**ระบุรหัสวัสดุเคลือบผิว/สีในการสั่งซื้อผลิตภัณฑ
**Color code must be specified when ordering
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รุน เอเลเวชั่น




